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Chapter | General Provisions
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Article 1 This Law is enacted to protect and improve the environment, prevent and control pollution
and other public hazards, assure the public’s health, promote the construction of an ecological
civilization, and facilitate the sustainable development of the economy and society.
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Article 2 “Environment” as used in this Law refers to the entirety of all the natural and artificially
transformed natural elements affecting human existence and development, including the
atmosphere, water, ocean, land, minerals, forests, grasslands, wildlife, natural and human remains,
nature reserves, historic sites, scenic spots, and urban and rural areas.
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Article 3 This Law shall apply to the territory of the People’s Republic of China and other sea areas
under the jurisdiction of the People’s Republic of China.

55 =2k AVETE H T i e N R AT ] AT e N BRI R 11 L At e

Article 4 The protection of the environment shall be a basic policy of the State.

VU2 ORI IR 5T A2 [ 5K (R AR [ 5

The State shall adopt economic and technological policies and measures that are propitious to the
saving and recycling of resources, protection and improvement of the environment, and promotion
of harmony between humankind and nature to facilitate the balance between economic and social
developments and environmental protection.
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Article 5 Environmental protection shall uphold the principles of protection first, prevention as the
focus, comprehensive treatment, participation of the public, and accountability for damages.
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Article 6 All units and individuals shall have the obligation to protect the environment.

oNgk — UVERALANAS NEA DRI IR 55

The People’s Government at each local level shall be responsible for the environmental quality in its
administrative area.

W7 A PN RIBUR B, =506 AAT B A5 5 7 57

Enterprises, public institutions, and other production operators shall prevent and reduce
environmental pollution and ecological damage and bear the responsibility for the resulting
damages in accordance with the law.

A Y A A A A P 25 2 R BT b IR D IR EE T QA AR, Of BT il PR A ARV AR A
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Citizens shall enhance their environmental awareness, live a low-carbon, frugal lifestyle, and
conscientiously fulfill their obligation to protect the environment.

N RN IR ORI, REURER . ARSI, B BTHE R 5.

Article 7 The State shall support the research, development, and application of science and
technology to protect the environment, encourage the development of the environmental protection
industry, promote the development of information technology for environmental protection, and
improve the level of science and technology for environmental protection.

FEKEF SR B R BHEASORIT I, RN, SRS R bR e, (R dt A B frI (5
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Article 8 The People’s Government at each level shall increase its financial investment in the
protection and improvement of the environment, prevention and control of pollution and other
public hazards, and improve efficiency in using financial resources.

5\ BN RBUN RS IR FAIGE IR . Bia TS AL A E R BN, 52 B st
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Article 9 The People’s Government at each level shall strengthen environmental protection
advocacy and outreach efforts to encourage grass-roots, mass self-government organizations,
community organizations, and environmental protection volunteers to promulgate environmental
protection laws and regulations, as well as environmental protection knowledge, and create a good
atmosphere for environmental protection.
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Education and administrative departments and schools shall include environmental protection
knowledge into school textbooks to nurture the students’ awareness of environmental protection.

HETHGRI] AN Z BRI FIRANERE N, B BN s R =il

News media shall [announce] environmental protection laws and regulations as well as
environmental knowledge and carry out the supervision of environmental violations by public
opinion.

T AR N 2 T IR B R IS A ARG CRIP FR A B A% . XA BEEVEAT N AT AR I

Article 10 The responsible department of environmental protection under the State Council shall
conduct unified supervision and administration of the environmental protection work throughout
the country; the responsible departments of environmental protection administration of the local
people’s governments at or above the county level shall conduct unified supervision and
administration of the environmental protection work within the areas under their jurisdiction.
ok AR FEERTT, e EME R TS — W EEH, B0 BT AR
BUR PSR BRI, R ARAT B XA B O LA St gt — M B s 2

The relevant departments of the local people’s governments at or above the county level and the
departments of environmental protection of the military shall conduct supervision and
administration of the environmental protection work such as resource protection and pollution
prevention and control in accordance with the regulations of relevant laws.

SRV ENRBUFA RTINSO HR ], MR BT SR AR e X SR DR A BBl iR 25
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Article 11 The people’s government shall give out awards to work units and individuals that have
made outstanding achievements in protecting and improving the environment.

B2k MR BEE A B E RS RN, B ARBUT S T 200

Article 12 June 5 of each year shall be Environment Day.
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Chapter Il Supervision and

Management of the Environment
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Article 13 The people’s governments at or above the county level shall incorporate environmental
protection work into the planning for the national economy and social development.

B =2 BHULENRBUM N 2R 5 R4 LA [ R 2 5 At 2 A el o

The responsible department of environmental protection under the State Council shall work with
the relevant departments to formulate a national environmental protection plan according to the
national economy and social development and submit it to the State Council for approval and
promulgation of implementation.
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The responsible departments of environmental protection administration of the local people’s

governments at or above the county level shall work with the relevant departments to formulate an

environmental protection plan for their administrative areas according to the requirements of the

national environmental protection plan and submit it to the people’s government of the same level

for approval and promulgation of implementation.
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The contents of the environmental protection plans shall include ecological protection and the

goals, tasks, and pollution prevention and control safeguards in connection with the planning of the

main functional areas, overall planning of land use, and urban and rural planning.
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Article 14 The relevant departments of the State Council and the people’s governments of the
provinces, autonomous regions, and municipalities directly under the Central Government shall give
full consideration to environmental impact and listen to comments from stakeholders and experts
when organizing and formulating the economic and technical policies.

B ESBARMITANE .. AR, BEETARBUGHARE LT SOREGE, M27es)
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Article 15 The responsible department of environmental protection under the State Council shall
establish the national standards for environmental quality.

bAoAk [ S5 BEM BT ORI 328 BT T [ X A o B A

The people’s governments of provinces, autonomous regions, and municipalities directly under the
Central Government may establish their local standards for the environmental quality of items not
specified in the national environmental quality standards and may set local environmental quality
standards that are more stringent than the national environmental quality standards. The local
environmental quality standards shall be reported to the responsible department of environmental
protection under the State Council for the record.

Ay BRI BT RBUSR E SRR ORERIUE T H w7 A E 7 265 B bR
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The State shall encourage research on basic environmental standards.

I S Sl T A SRS HERTT 7T

Article 16 The responsible department of environmental protection under the State Council shall
establish the national pollutant discharge standards in accordance with the national environmental
quality standards and the country’s economic and technological conditions.

oSk B S BEAELORY T TR [E A58 T EARE N E XA T BORAT, i€ B K5
GHEBbRAE

The people’s governments of provinces, autonomous regions, and municipalities directly under the
Central Government may establish their local standards for the pollutant discharge of items not
specified in the national pollutant discharge standards and may set local pollutant discharge
standards that are more stringent than the national pollutant discharge standards. The local
pollutant discharge standards shall be reported to the responsible department of environmental
protection under the State Council for the record.

A BHIRX BESTNRBURS XS E 505 G AR AE T ARAERUE BITE 7T LA E 7 75 B
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Article 17 The State shall establish and improve an environmental monitoring system. The
responsible department of environmental protection under the State Council shall formulate the
monitoring norms, organize a monitoring network in conjunction with the relevant departments,
provide a unified plan for the establishment of the national environmental quality monitoring
stations (points), create a mechanism for the sharing of monitoring data, and strengthen the
management of environmental monitoring.

LA AL, R T . 55 Bedh e Ord A8 a1 I M R, 2[RI DR
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The establishment of various environmental quality monitoring stations (points) by the relevant
industries and professions shall be in compliance with the regulations of laws and rules and the
requirements of the monitoring norms.

ARATI . TP AFE SRR R I () BB 2 AT SRR I E A0 M R ) K

The monitoring agencies shall use monitoring equipment that meets the national standards and
observe monitoring norms. The monitoring agencies and their heads are responsible for the
authenticity and accuracy of monitoring data.

M DUATLAL) L =4 05 A ] SR A O 0 %, 3BT M DRV o UL A B 3 A B N ) 000 540 £
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Article 18 The people’s governments at or above the provincial level shall organize the relevant
departments or commission a professional institution to investigate and evaluate the
environmental conditions to establish monitoring and early warning mechanisms for the carrying
capacity of environmental resources.

Uk AR NRBURG N B HLVE R 8E B, XHBRG AT A, F
Hir, ST BRI FRUE LA .

Article 19 The preparation of development and utilization plans, as well as construction of projects
with environmental impacts, shall conduct environmental impact assessment in accordance with
the law.

AU Gt ST M AR, RO IR RN, A RIREAT B R P

Development and utilization plans for which environmental impact assessment has not been
conducted in accordance with the law may not be organized for implementation; construction
projects for which environmental impact assessment has not been conducted may not be started.

RUEREAT AR PN I R, SN ARAKIEBEAT PR SEERE M A7 14 3 5L 10
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Article 20 The State shall establish a joint prevention and control coordination mechanism across
administrative regions for key areas, watershed environmental pollution, and ecological destruction
to implement unified planning, unified standards, unified monitoring, and unified prevention and
control measures.

5ok FEI SRS AT B E S DI A BT G AR SR R S B A TR AL, SEAT
gl gi—briE. G-, G- RIBR .

Prevention and control of environmental pollution and ecological destruction across administrative
regions other than those specified in the preceding paragraph shall be coordinated and resolved by
the higher people’s government or negotiated and resolved by the relevant local people’s
governments.

AL SE LA 5 AT B X I A e i e A SR KR, i ERNRBUG PR, B8 ba
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Article 21 The State shall adopt policies and measures of finance, taxation, pricing, and
government procurement, etc., to encourage and support the development of environmental
protection industries such as environmental protection technology and equipment, comprehensive
utilization of resources, and environmental services.

gk EECRIUVEL B O BURRIESE DT T BUBCR ARSI, S 1S R h 5 Ry
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Article 22 The people’s governments shall adopt policies and measures of finance, taxation,
pricing, and government procurement, etc. in accordance with the law to encourage and support
enterprises, public institutions, and other production operators that further reduce pollutant
discharge beyond meeting the mandatory requirements of pollutant discharge

0k A EN AT AR A R E R, AT R HERT AR e R I B b, P
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Article 23 The people’s governments shall support enterprises, public institutions, and other
production operators that undertake conversion, relocation, and shutdown to improve the
environment in accordance with the relevant regulations.

5=k Al EN A AR A R E R, NI, KA e T, G
), NEBUR R 24§ PLSCHF

Article 24 The responsible departments of environmental protection of the people’s governments
at or above the county level and their authorized environmental monitoring agencies, as well as
other departments with the responsibility of environmental protection supervision and
administration, shall be empowered to make on-site inspections of enterprises, public institutions,
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7



=sFOLEY

FOLEY & LARDNER LLP

and other production operators that discharge pollutants. Those being inspected shall truthfully
report the situation and provide the necessary information. The departments, agencies, and their
staff conducting the on-site inspections shall keep confidential the business secrets of those being
inspected.

B B ENRBUGHIEORTT T8 01 S B AR 58 I SN UG AT At $ 4 34 358 fr 9
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Article 25 The responsible departments of environmental protection of the people’s governments
at or above the county level and other departments with the responsibility of environmental
protection supervision and administration can close down and seize facilities and equipment that
cause pollutant discharges of those enterprises, public institutions, and other production
operations that discharge pollutants in violation of the regulations of laws and rules, causing or
likely to cause severe pollution.

5Tk Al B AN A A 7 7 0 SOE RIS HERGS e, i B T R I R
PG, B BN RBURFEL RS 328 3 1A A oA PR B OR 4 e B SR BT 1), AT
PAEEEE, F09T3E B B HEBOR Bt . B

Article 26 The State shall implement a system of environmental protection target accountability
and performance evaluation. The people’s governments at or above the county level shall include
the completion of environmental protection targets as part of the evaluation of departments with
the responsibility of supervision and administration of environmental protection of the people’s
governments of the same level and their heads, as well as the people’s governments of lower levels
and their heads, and use it as an important basis for their performance evaluation. The evaluation
results shall be made public.

Nk EE AT RY B AR STERI A S 0P B . B UL B N IRIBURF B, 2 K 30 58 R
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Article 27 The people’s governments at or above the county level shall report the environmental
conditions and completion of environmental protection targets to the People’s Congress or the
Standing Committee of the People’s Congress of the same level every year; serious environmental
accidents shall be reported to the Standing Committee of the People’s Congress promptly to be
supervised in accordance with the law.

Bk BRU EANRBUGR S EERARNRRERRNSEE NRNERSHEFZ RS
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Chapter lll Protection and
Improvement of the Environment
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Article 28 The local people’s governments at each level shall take effective measures to improve
the environmental quality according to the environmental protection targets and control tasks.

55\ M7 G BRI AR RS (R AR TR AR S, SRIUA O, 3R
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The local people’s governments of the key areas and watersheds that have not met the national
environmental quality standards shall develop plans to meet the standards within a certain period
of time and take measures to meet the standards within the period.

RIE B [ S o B b ) B DXCds . RIS O-t T N RBURF, B = i) BRIIE b Lk, IR
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Article 29 The State shall draw ecological protection red lines in key ecological function areas,
ecologically sensitive environmental areas and vulnerable areas, and other areas to implement
strict protection.

Fo Uk B E RS AR ERUR XA 55 X 25 Xkl e AR SR L2k, ST
TR ARY

The people’s governments at each level shall take measures to protect regions representing
various types of natural ecological systems, regions with a natural distribution of rare and
endangered wild animals and plants, regions where major sources of water are conserved,
geological structures of major scientific and cultural value, famous regions where karst caves and
fossil deposits are distributed, traces of glaciers, volcanos and hot springs, traces of human history,
and ancient and precious trees. Damage to the above shall be strictly forbidden.

B RN KRBT HA RN S PR BARES RGXE, B, S by 8585 1m
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Article 30 The development and utilization of natural resources shall be reasonable for the
conservation of biodiversity and protection of ecological safety; ecological protection and recovery
management programs shall be developed and implemented in accordance with the law.

F=t TPRFM BRI, MEEEIR, RPEMZIEE, REAES %S, RKEHER K
A PRI AR Z 6 B ST LLSE it .

Measures shall be taken to prevent damage to biodiversity in the introduction of exotic species and
research, development and use of biotechnology.

SIS RAIFN A BB TE S TFARRAM I AE IR, N2 RGBS A 2 R R A

Article 31 The State shall establish and improve a compensation system for ecological protection.

W=k BSEAL, AR A ORAP M B

The State shall increase fiscal transfer payments to areas of ecological protection. The local
people’s governments shall commit the funds of compensation for ecological protection to the
actual use in the compensation for ecological protection.

[ SR RS A2 25 DR 1 DX P A B 8% AN D 8 o A DR T N RIBURT IR 24 78 SE AR S IR A MEE B 42,
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The State shall guide the local people’s governments of benefit areas and environmental protection
areas in their provision of compensation for ecological protection through negotiations or according
to market rules.

I 545 - 5 2 b XA AR 25 DR 3t XN ROBUR I T P e B0 42 I T S R AT A2 S IR M

Article 32 The State shall provide better protection of the air, water and soil and establish and
improve the relevant investigation, monitoring, assessment, and recovery systems.

=t gk EZOMsRA R K RIRERRYY, B AMEERMNARE. W AR
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Article 33 The people’s governments at each level shall provide better protection of the agricultural
environment, promote the use of new agricultural environment protection technology, enhance the
monitoring and early warning for agricultural pollution sources, coordinate the relevant
departments for the implementation of measures, prevent and control soil pollution and soil
desertification, salinization, impoverishment, rocky desertification, and land subsidence, prevent
and control ecological imbalance phenomena such as vegetation destruction, soil erosion,
eutrophication of water bodies, water depletion, species extinction, etc., and promote the
comprehensive prevention and control of plant pests. The people's governments at county or village
levels shall increase public service level for rural environmental protection and promote the
comprehensive remediation of rural environment.
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Article 34 The State Council and the people’s governments at each level in coastal areas shall
provide better protection for the marine environment. Discharge of pollutants and dumping of
wastes into the seas, construction of coastal projects and ocean engineering must be conducted in
compliance with the regulations of laws and rules and relevant standards so as to guard against
the pollution and damage of the marine environment.

= DUS B 55 B ATV R 5 A N ROBUR L 2 N s X e A S ORI o R HEIO 5 e W)
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Article 35 Urban and rural construction shall take into consideration the special features of the
local natural environment to protect its vegetation, waters and natural landscape and enhance the
construction and management of gardens, green land and historic sites, and scenic spots in urban
areas.

=Tk 2 BN S A i BRI R R DRI KA B AR, s i [l
MR SR XU A% B X R i 5 B

Article 36 The State shall encourage and guide the citizens, legal persons, and other organizations
to use environmentally friendly products and recycled products to reduce waste generation.

F=ON ok B EMN G T AR VENFIHANZH ZUE A )T ORI IR R 7 S A B2 7= s
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State agencies and other organizations that use the fiscal funds shall give priority to the
procurement and use of environmentally friendly products, equipment and facilities that can save
energy, water, and materials and are beneficial to environmental protection.

] SRR AN P VA S % < ) AR 2R e SRR T RE . 17K T S R T ORI A8 14
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Article 37 The local people’s governments at each level shall take measures to organize the
sorting, disposal, and recycling of domestic waste.

=Bk T B RN RBUN N 2R BRI, HE AR FVIRI AL E . SR .
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Article 38 Citizens shall comply with the environmental laws and rules, assist in the
implementation of environmental protection measures, sort and place domestic waste in
accordance with the regulations, and reduce damage to the environment caused by everyday life.

B=1 )\ A RN SESF IR VERNE N, B & SERM ORI T I, % BEUE X A0 IR )
BEAT 72 IRCE, e H 8 AR A B R .

Article 39 The State shall establish and improve monitoring, investigation, and risk assessment
systems for the environment and health, encourage and organize research on the impact of
environmental quality on public health, and take measures to prevent and control diseases linked
to environmental pollution.

FE Uk BN IS AR A XU PR IR SR AN GUT I B
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Chapter IV Prevention and Control of
Environmental Pollution and Other Public Hazards

FVUE Bia s G HAm 2

Article 40 The State shall promote clean production and resource recycling.

SV [ SR REE i AL A B IE AR

The relevant departments under the State Council and the local people’s governments at each level
shall take measures to promote the production and use of clean energy.

[ 55 B A S AR 1 AN 7 25 N BROBUR B R U i, 338 Vit RE VR K A P A

Enterprises shall give priority to the use of clean energy, use technology and equipment with high
resource utilization rate and low pollutant discharge as well as comprehensive waste utilization
technologies and harmless pollutant treatment technologies, and reduce pollutant generation.

AV R A S SV REVR, R BRI s Io g HiscE D T2, W U EFY GRS
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Article 41 The pollution prevention and control facilities of construction projects shall be designed,
constructed, and put into use at the same time as the principal part of the project. The pollution
prevention and control facilities shall comply with the requirements of the approved environmental
impact assessment document and shall not be dismantled or left idle without approval.

VY —2% W H T Pia T R o, N5 FAR TR Gty BN T EIN R
F o BIiaTs B i) Bt B 24 755 L A BE 2 PR ST I 2K, ANMS1E B R FRECE N E .

Article 42 Enterprises, public institutions, and other production operators that discharge pollutants
shall take measures to prevent and control the pollution and damage to the environment caused by
waste gas, waste water, waste dregs, medical waste, dust, malodorous gas, radioactive
substances, noise, vibration, optical radiation, and electromagnetic radiation, etc.

BV 2R HO S RV Al b SR AN Al A P A, NSRBI E,  BIR AR i R
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Enterprises and public institutions that discharge pollutants shall establish an environmental
protection accountability system and clarify the responsibilities of the responsible person and
related personnel.

FOR MORE INFORMATION, VISIT US ONLINE AT FOLEY.COM =
13



=sFOLEY

FOLEY & LARDNER LLP

HRRS AR Al B, BRI ORI DR R, WA AL A ST A AIARSG N B B A

Key pollution discharge entities shall install and use monitoring equipment in accordance with the
State’s relevant regulations and monitoring standards, ensure the proper operation of the
monitoring equipment, and save the original monitoring records.

B HET B 3 R AT SR AT A 2 A P I e 6, PRAE N B IR 384T, fR
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It is strictly prohibited to discharge pollutants illegally through regulation-evading methods such as
underground pipes, seepage wells, soakaways, and perfusion, or by falsifying and forging
monitoring data, or abnormal operation of pollution prevention and control facilities.

PEARE R L B BhU. e R, G EE, B A RN B AT DR T e st 5 1k
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Article 43 Enterprises, public institutions, and other production operators that discharge pollutants
shall pay pollution discharge fees in accordance with the State’s relevant regulations. All the
pollution discharge fees shall be designated for environmental pollution prevention and control and
may not be withheld, misappropriated, or diverted for other purposes by any entity or individual.

S =25 HOdds A ol Flb s A A AR AR P e o, N 2 R S R E S HET S
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No pollution discharge fee shall be collected where environmental protection tax is levied in
accordance with the law.

R AL R B, ASEHEICHR S 9%

Article 44 The State shall implement a total pollutant-load control system for major pollutants. The
total pollutant-load control targets for major pollutants shall be issued by the State Council for the
people’s governments of provinces, autonomous regions, and municipalities directly under the
Central Government to separate and implement. At the same time of implementing the State’s and
local pollutant discharge standards, enterprises and public institutions shall also comply with the
total pollutant-load control targets for major pollutants that have been separated and assigned for
their own entities to implement.

VY- PY 2% oK SEAT B RS YRS AR B . E R BB A AR A S5 B
15, B, BIRX. BFEEWNRBUN S EESS. A3k A7 fE AT B SR 7 75 W) HE bR 1 1
[FIES), N 438 57 o il Y S 31 AR A7 1Y) B s e s s = R b

The responsible departments of the people’s governments at or above the provincial level shall
suspend the approval of environmental impact assessment documents for new construction project
total major pollutant discharge loads in the regions that have exceeded the total pollutant load
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control targets for major pollutants or have not completed the environmental quality targets
specified by the State.

Xof e I [ K E s e HR RO S R AR AR B R T i X I B B H AR HLIX, B Ll B
N BB PR ORA 2850 1. 24 8 4 o 41k L 14 35 0y Qe R s & 1 @ W I H PRBE 52 0 PR ST
k.

Article 45 The State shall implement the pollutant discharge permit administration system in
accordance with the law.

SV Tok B SR BRI E SAT HES VR R] B A

Enterprises, public institutions, and other production operators that are under the control of the
pollutant discharge permit administration system shall discharge pollutants according to the
requirements of the pollutant discharge permit; those that have not obtained the discharge permit
shall not discharge pollutants.

SEAT HES VF AT B A Y R RN At A e 2 A N 2 4% B S VERTIE I SRS A R
BAFHR S VFATIER), ANSHEBOS 2.

Article 46 The State shall implement an elimination system for technologies, equipment, and
products that cause severe environmental pollution. No entity or individual may produce, sell or
transfer, use technologies, equipment, and products that cause severe environmental pollution.
VAN B SO0 B IS AR T2 B AN S SEAT VIR FE o AR AL AATS A
P HEEEER . RGN T E, WA .

It is prohibited to import any technology or facility that fails to meet the requirements specified in
[the State's] environmental protection regulations.

LS S EA G R IR B MR dh o

Article 47 The people’s governments at each level and their relevant departments and enterprises
and public institutions shall ensure to be ready for risk control, emergency preparedness,
emergency response, and post-disaster restoration for environmental emergency accidents in
accordance with the regulations of the Emergency Response Law of the People’s Republic of
China.

FHV B FRNRBUN LA RTINS A7, BRI (it KR E SR & 1
FIXNEY HIFLE, O AR AR RS AE 6] RS HER RS B 5 R A A .

The people’s governments at or above the county level shall establish an environmental pollution
public monitoring and early warning mechanism and organize the development of an early warning
plan; they shall promptly publicize early warning information and start the emergency response
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measures in accordance with the law when environmental pollution may affect public health and
environmental safety.

SRV N RBUF N 2 LB 5 Je S TS DL, e T % M2 lisdy, wf
RERZI A AR RIS 22 i, HIE I A AT TS B, RSN SR it .

Enterprises and public institutions shall draw up contingency plans for environmental emergencies
in accordance with the State’s relevant regulations and report them to the responsible departments
of environmental protection and the relevant departments for the record. When an environmental
emergency occurs or may occur, enterprises and public institutions shall take immediate measures
to deal with [the emergency], notify the units and residents that may be endangered, and report
[the emergency] to the responsible departments of environmental protection and the relevant
departments.

Al 2L BRI 2 35 R KA SRR i SRR B A R S TS, IR R T TR SR
858 FERAEBE A BE R AE R B ARy, Aol b By B 24 57 RER B A B, S i a4
RIRESZ RGN E R, I RIS ORS8RI AN R T o

After the environmental emergency response work has been completed, the relevant people’s
governments shall immediately organize an assessment of the environmental impact and loss
caused by the event, and promptly make the assessment results public.

RABTHEAE N DA E TARS T, A7 RN RBUR L = 57 B 20 Sl 2538 o i P 55 5 1 A1 453
Ko FELIPREVPAG S5 R A4 2 2 A

Article 48 The production, storage, transportation, sale, use, and disposal of chemicals and
materials containing radioactive substances shall comply with the State’s relevant regulations to
prevent environmental pollution.

B \SK AE flfE. st . . BRI S AU R R, N i
S EZA RME, BIETGAA .

Article 49 The people’s governments at each level and their departments and agencies of
agriculture shall guide agricultural production operators in scientific cultivation and breeding,
scientific and rational application of pesticides, fertilizers and other agricultural inputs, scientific
disposal of agricultural films, crop stalks, and other agricultural waste to prevent agricultural
nonpoint source pollution.

FHV Ik S RNRBUN A AEA HR T TAHL B 24 17 S A0 A 7 48 3 R A AT IR
G, PRAEEMHAR L IEEAORN G, BE A EA M, RAEMES SRR T, B
IEAM RS 5 -

It is prohibited to put into agricultural land solid waste and wastewater that do not comply with
agricultural use standards and environmental protection standards. Appropriate measures shall be
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taken during application of pesticides, fertilizers, other agricultural inputs, and irrigation to prevent
environmental pollution caused by heavy metals and other toxic substances.
25 B AFTE A PR AEFI A AR AR i 1 AR R . RN A o TP AR 25 AIESEAR M P
i S AT ERE, RS SR i, B b A A B Y TS AR

The site selection, construction, and management of livestock and poultry farms, small poultry
farms, and designated slaughtering enterprises shall comply with the regulations of relevant laws
and rules. Entities and individuals engaged in livestock and poultry production and slaughtering
shall take measures to scientifically dispose of the manure, corpses, and sewage of the livestock to
prevent environmental pollution.

BEIFEY . FEADX . B AEEAAENELL RS BN A A RVEEE I E . W
7B IR S I B A N 2 R B I, o B B PRI K R SV AT R E
DIRIREE 7818

The people’s governments at the county level shall be responsible for organizing the disposal of the
waste of rural life.

EPNRBUF 05T LGRS AT R B A B A

Article 50 The people’s governments at each level shall allocate funds in their fiscal budgets to
support the environmental protection work involved in the protection of rural drinking water source,
treatment of domestic waste water and other waste, pollution prevention and control in livestock
production and slaughtering, soil pollution prevention and control, treatment of pollution caused by
rural mining.

o BRNRBUGR S EBOUE 2 5 e, SCRRAN UHAOKIE R A5 KA
HADRFFIAIE . B B IR B S5 Ypia . HIE i MR T 5 ea B A IR B AR T
(=

Article 51 The people’s governments at each level shall coordinate the overall planning for the
sewage treatment facilities and associated pipeline network in urban and rural construction, the
collection, transportation, and disposal of solid waste and other environmental sanitation facilities,
the centralized disposal facilities and sites for hazardous waste, and other public facilities for
environmental protection and ensure their normal operation.

FHA % SERANRBUNN MBI 2 @5 /KR G RECERE W, BEARY IR, &%
AL B ST AW, fEfe R AL E Wt 37 i LA HA PR S R4 A 3L B, I fRbe H R
WIBAT.

Article 52 The State shall encourage the purchase of environmental pollution liability insurance.
5T ok BB R ORI BT G DA LRI o
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Chapter V Information Disclosure and
Public Partioipation

Article 53 Citizens, legal persons, and other organizations have the right to obtain environmental
information participate in, and supervise environmental protection in accordance with the law.

Fht=2% AR EAMBMALSUKEZATRBOAEE S 25 R B .

The responsible departments of environmental protection of the people’s governments at each
level and their departments with the responsibility of environmental protection supervision and
administration shall disclose environmental information, improve the procedure for public
participation, and facilitate the participation of citizens, legal persons, and other organizations in
environmental protection and their supervision in accordance with the law.

B PN RBUFHBL GRS L8 BT AR G B R M B BT RO AR ], N A HIE AP BEAS
B BEARSEEF, AR FEANHANALRAS 5 E I R SRR

Article 54 The responsible department of environmental protection under the State Council shall
be responsible for the general issuance of information regarding the country’s environmental
quality and monitoring of key pollution sources, as well as other important environmental
information. The responsible department of environmental protection of the people’s governments
at the province level shall periodically publish bulletins on environmental conditions.

VU B 55 BB Ry £ M 140 AAn B SR BT . H i G I B A At R
MG R ARLLENRBUFHEL R 1831 R AR BRI 2

The responsible departments of environmental protection of the people’s governments at or above
the county level and their departments with the responsibility of environmental protection
supervision and administration shall disclose information regarding environmental quality,
environmental monitoring, environmental emergencies and environmental administrative licensing,
administrative penalties, the collection and use of pollution discharge fees, etc., in accordance with
the law.

S ENRBUFA SRS T8 AR T 1A A 5 A PR O B BRI ST AR, RS RIE A JT A

Wi, BRI, RS DL ATBOA AT ATEUR T HE 2 BRSO A 15 S5
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The responsible departments of environmental protection of the people’s governments at or above
the county level and their departments with the responsibility of environmental protection
supervision and administration shall record the information of environmental violations of
enterprises, public institutions, and other production operators in the social credibility files and
promptly publicize the list of offenders.

SRV E 7 N RBUF S ORYT T 8E H1 TA Al ST A5 ORI B BRER DT AR T, B =R Ak
Foll AL AR A P2 2278 A RS B AW AR, L At s AR E 4

Article 55 Key pollution discharging entities shall truthfully disclose to the public the names of their
major pollutants, discharge methods, discharge concentration and total volume, circumstances of
excessive discharge, as well as the construction and operation of pollution prevention and control
facilities to accept supervision by the society.

STtk RS AR 2 sk ) pE s AT R RS R AR HEBOT R HEBOR A
B HERHRE N, PARIE TS GO R B s AT R L, B AL R .

Article 56 For construction projects that are required by law to prepare an environmental impact
report, the construction entities shall explain the situations to the public that may be affected and
at the time of preparing the report collect comprehensive comments.

S AN SR XU = G ) AR i Ty P AR BT, S B R I 4 G ] B[] W] RE 52 R
MRS, e IR E W

The departments responsible for approving the environmental impact assessment documents of
the construction projects shall disclose the full text except those matters involving State secrets
and business secrets after receiving the environmental impact reports of the construction projects;
the construction entities whose construction projects are discovered to have not collected
comprehensive comments from the public shall be instructed to collect comments from the public.

DT LR B H IS RZ M VA SO AR T IR R BT H Ak i m, BRid S SR
AR LA (TSN, LA SCA T BB H RIE /AR A ARG I, 24 D e Ffor
ISR A ARE Lo

Article 57 If citizens, legal persons, and other organizations have found that the local people’s
governments at each level, the responsible departments of environmental protection of the
people’s governments at or above the county level and their departments with the responsibility of
environmental protection supervision and administration are not performing their duties in
accordance with the law, they have the right to report it to authorities at a higher level or the
supervisory authorities.

BHAEE AR RENAHABH IR IUE T AL AT NG TS RIA BB LT R, A RLA
ISR 1T B oAt T PR R B PRIR ST AR ) 284 . AR VR AT AL S I
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WIS RNRBOF . B UL N RBURPSE OR8N A 5707 0358 g B8 BRI B 10
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The authorities receiving the report shall keep confidential the related information of the reporting
person to protect the legal rights and interests of the reporting person.

BAZAEARMIHLIC R, H XS BN BIARAS B F LIRS, R 2 IR NI A 2t

Article 58 Any social organization that meets the following conditions may file a lawsuit with the
People’s Court against behaviors that pollute the environment, damage the ecological system, and
harm the public interest of society:

)\ Gk RIS BIAAERS, MFEA S ARIRATN, FFE RIS AT L
EPNERES k7 N 7AT

(1) Registered with the Department of Civil Affairs of the people’s government at or above the
municipality level where districts are established;

() HRIEAEBRIX AT A BN RBURF RGEGEST T s

(2) Exclusively engaged in environmental protection activities for public interest for five or more
consecutive years with no records of breaking the law.

() BUINERBRY A mifahELE L L B HEH%IE 3.

The People’s Court shall accept the lawsuit in accordance with the law if a social organization in
compliance with the regulation in the preceding paragraph files a lawsuit with the People’s Court.

A AT AROIUE A 2 R A N RGEBE SRR IR, N RIEBE B KI5 52 #

The social organization filing the lawsuit shall not seek economic benefits through the lawsuit.
SRR A S HLAFR T A R AT 1 .
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Chapter VI Legal Liability
PN VAT

Article 59 Enterprises, public institutions and other production operators that discharge pollutants
illegally shall be fined and ordered to make corrections; for those that refuse to make the
corrections, the administrative authorities that make the decision of fine may continue the daily
fine based on the original amount of fine starting on the next day of issuance of the order.

FTT IS A B AN Ad A 7 0 RO ), 2 BT T, st A EiE, 4R
AHUERT, HGEE AL STk E BAT BT BLE T4 BuEZ HE O H S, 42 88 IR Ad 31 B sids H &
Babi .

The implementation of fines stipulated in the preceding paragraph shall be based on the cost of
operating the prevention and control facilities, the direct losses caused by the illegal behavior, or
the illegal gains and other factors as identified in accordance with the regulations of the relevant
laws and rules.

B KA RE BT RAL ST, MK SRR AL IR B T T Y Bt R IS AT BAS 1359247 91 i) L 40
IR B 95 T A A BRL 2R A 5 ORI TRAT

The local rules may add the types of violations for the continuous daily fines stipulated in the first
paragraph [of this chapter] according to the actual needs of environmental protection.

W7 P AT DARSEIA S ORI A S PR 5 28, BN 3R — FOMUE 4% H EESEAE 311 A iEAT A AR

Article 60 The responsible departments of the people’s governments at or above the county level
may order the enterprises, public institutions and other production operators that exceed the
pollutant discharge standards or exceed the total pollutant-load control targets for major pollutants
in their discharge of pollutants to take measures such as restriction of production and shutdown of
production for control; serious cases shall be reported to the people’s governments with the
authority of approval to order the termination of operations or shutdown.

SN2k A F B AT At AR 7 0 3 T e TSR v B I A R e
HFEFRHRBOS H), BR UL E N RBUFIHEL RS T8 #1T AT L5T & HER IR S A4 1280
G EREE, IREARERN REBUMEE, ST, ST,

Article 61 Those construction entities that fail to submit the environmental impact assessment
document for their construction projects in accordance with the law or start the construction
without approval when their environmental impact assessment document is not approved, the
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departments with the responsibility of environmental protection supervision and administration
shall order the termination of the construction and issue a fine and may also order to restore the
status quo ante [(restore to way things were prior to construction)].

HNT 5k BB ARMIESE AT I H PRS0 P SO B PR R A PEAN ST AR 2 L
B E T L%, MR SERY B SIS R 5T 47 b, AT, FFrTBA5T 4K
SRR

Article 62 The responsible departments of environmental protection of the people’s governments
at or above the county level shall order major pollutant discharging entities that do not disclose or
do not truthfully disclose environmental information to disclose it, issue a fine, and publicly
announce it.

Ntk EBRAEINE, ARG BAA QT EE AWML A TIHEE R, HEGUL Ty
NRBUNHE R FE T2 20T, AUTER, HFFRAR.

Article 63 When enterprises, public institutions, and other production operators commit one of the
following acts but do not constitute a crime, in addition to issuing a punishment in accordance with
the regulations of the relevant laws and rules, the responsible departments of environmental
protection of the people’s governments at or above the county level or other relevant departments
shall refer the case to the public security authorities; the executives with direct responsibility and
other personnel with direct responsibility shall be detained over 10 days but fewer than 15 days, or
over 5 days but fewer than 10 days in a less serious case:

FNH =5 A F A A AR A P A B E A AT A —, MARBIUARR, BRI %%
BERE 7 LA T 4h, BB R UL BN RBUMM S DR T8 86 T B Hot Ay S80I TR R IE A
ZHLR, MNEEEATTHEE N AN BT EAN R, A HHE B EHTE, FEER
1), AT HEL E+HHUU T

(1) Refusing to comply when ordered to terminate the construction project for which it has not
conducted the environmental impact assessment;

() BRI REAT ISR, #0505 1Ed s, FEAPITHI;

(2) Refusing to comply when discharging pollutants without obtaining the pollutant discharge permit
in violation of the regulations of law and ordered to terminate the pollutant discharge;

(=) HAREME, RBEEHRS VT IEHEBGS 3V, T2 B8 S, EARITH;

(3) Discharging pollutants illegally through regulation-evading methods such as underground pipes,
seepage wells, soakaways, and perfusion, or falsifying and forging monitoring data, or abnormal
operation of pollution prevention and control facilities;

(=) EERE . B BOl. EEsSE RN, g, 868 AR IS IT RS R it
WEI8E M 1) 7 OB VA HE G S eV
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(4) Refusing to comply when producing and using pesticides that are explicitly prohibited in the
State’s orders and ordered to make corrections.

(WO A==, R E K ER = (AR ZS, gt dul, IEASUER.

Article 64 Those causing damage arising from environmental pollution and ecological destruction
shall assume the tort liability in accordance with the relevant regulations of the Tort Law of the
People’s Republic of China.

N IUSE PR PR AR AR 2SI AR F ), N AR (PR NRIEA IR BGHEE) 1A
KA EARARZ LT

Article 65 When environmental impact assessment agencies, environmental monitoring agencies,
and agencies engaged in the maintenance and operation of environmental monitoring equipment
and pollution prevention and control facilities commit fraud in related environmental service
activities and are responsible for the resulting environmental pollution and ecological destruction,
they shall also bear the joint and several liability with those others responsible for causing the
environmental pollution and ecological destruction.

L VA i 78 AU RA G I (AN S A ARIE IR AN S9N 52 8 AR D B RS 5 AN
BB, A RAEARSHES DI, XGRS J A AL SR A SRR, BRIKIE
A RIFEEE T DAL T 5h, 30N 5 38 B 575 G AL A ORI Hofth DA AR PHE T T E

Article 66 The statute of limitations for environmental damages is 3 years, starting from the time
when the party concerned knows or should have known the damage.

NN PRSI F R LR VA I O R 9 =48, 2438 N R0 B . 24 R0 57 B P 5
117 S o = A

Article 67 The people’s governments at a higher level and their responsible departments of
environmental protection shall strengthen the supervision of the environmental protection work
performed by the people’s governments at a lower level and their related departments. When
relevant officials are found to have committed an unlawful act, they shall be disciplined in
accordance with the law, and discipline recommendations shall be submitted to the authorities of
their appointment and removal or the supervisory authorities.

Ntk ERANRBUR A ETfMG%%HHE***BI]f”zébﬂ%iXT1<€&JKE%E&H?ZQ P SHINEIR RS
PLAFRIE . RIE R TAEN G EEATN, WM 4 T, N2 HAR L oS EE
SHLRIE AL 2L

When a responsible department of environmental protection fails to issue administrative
punishment that should have been issued in accordance with the law, the responsible department
of environmental protection of the people’s government at a higher level can directly make the
decision of administrative punishment.
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Article 68 When the responsible departments of environmental protection of the people’s
governments at each level and the people’s governments at or above the county level and their
other departments with the responsibility of environmental protection supervision and
administration commit one of the following acts, the executives with direct responsibility and other
personnel with direct responsibility shall be issued the discipline of a demerit, a serious demerit, or
demotion; in a case with serious consequences, they shall be issued the discipline of removal from
office or dismissal, and the primary responsible person shall assume the responsibility and resign:

S5\ W N BT . L DL AR BORFER B 4 0 LR S PR B
BRI R AT 1, X R G A GURTILA B ST A BV Tt ik
REELH RS SRR R, TR TFRR ALY, LT 5N 31 A

(1) Granting administrative permission when the conditions for granting the administrative
permission have not been met;

() AFFEATBF A] 2 A HE AT BT AT

(2) Covering up illegal environmental acts;

() XISEEFAT AT REH

(3) Failing to make the decision to order termination of operations or shutdown that should have
been made in accordance with the law;

(=) HIENAPEH ST 5l SR PR R E T AR AT HH AT

(4) failing to promptly investigate and penalize acts of discharge of pollutants over the limit,
discharge of pollutants through regulation-evading methods, environmental accidents, and
ecological destruction due to non-implementation of ecological protection measures after discovery
or receiving a report;

P9 XHE R HERGS AW K 263 W 1R 5 GRS 9 3 A M L AN S A S R Y
Bt A AR SEAT N, R I B 1R B2 OR S AL

(5) Closing down and seizure of the facilities and equipment of enterprises, public institutions, and
other production operators in violation of the regulations of this Law;

(T FHRAFEME, AR bl s A A oA A 7 48 3 st . B i

(6) Falsifying and forging or inciting the falsification and forgery of monitoring data;

() Bl PhigsiE fa ok, Ohid Bk i
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(7) Failing to disclose environmental information that should have been disclosed in accordance
with the law;

(8D N EAHIEATAEE B AR 2T

(8) Intercepting, misappropriating, or transferring to use for other purposes the collected pollution
discharge fees;

O\ AR RS R B . BF o sl IR A 1
(9) Committing other unlawful acts as stipulated in the laws and rules.

L AEEEIRLE I HAREIEAT

Article 69 When a violation of the regulations of this Law constitutes a crime, it shall be prosecuted
for criminal responsibility.

BN ERANERE, WRSRARE, HIKIB SO HE ST
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Chapter VII Supplementary Provisions
-G Fit ]

Article 70 This Law shall enter into effect on January 1, 2015.
-t AL H20154E1 H LH AR AT -
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